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The Translation of the Adverbial Clause in English Language
Into Arabic Language

(el il (o] el il g ot ) et ot )

" g daaa Al Ae

+ ol el . 1

28 oy pall () A i) e dan Sl Clas g aal (e A Salas ) dleal) aad
= Leall (Translation s _ll) o)) six 40l€ 6 (17 = 2004 &la July) s
— "The sentence is the most appropriate unit of translation™ : 4 & Saall Jas
i) ALlS €l 8 e Ledead ) Al il sSall e g giad dlaall”
Len i dpeal 5,0 A8l A8 ) 5l oha (L8 dia (o Lol LA e et
o 0 Al Aleall (g le 3 ax3 Al (Adverbial clauses) 4l <l jlall
Osasalll and 085 il H885 il jle 5 (i (e S pall) G 3 il B Gl
iy o Sa5 s cadlall e o Sy el dal g calidil g g ) il ) 4, ) dlend)
Gl & Adeall jasle i ye Led g8 ) ol oda ani dedinals ¢ jlady) Aleal)
V) 3 el (o o ot A a0 Alead) U - ale Ay — 4y julai)

(s sdaall (g aludl day jf Jaii s (simple sentence) Adased) dlaal) 1
(a request) dulhll Al - (a statement) 4 a0 ilaad) - |

uadd) — B pal) daaly — GIaY) A/ A5l Aall) and (aelie M
abdulladaw53@gmail.come
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(an ipaailld leall- o (3 question) dulediny) dleall - =

exclamation)
A8 gailea e 0555 (compound sentence) Crilan ¢ 4 all Adagl) P
Lerany Lehay yy o)y ddasi e
(main clause and ) ¢~ 0555 Y (complex sentence) aiaall dlaal) 3

1ot cJeal) e o) 53 4336 Jadi 5 csubordinate clause
(noun ) 4y dlaall () (adverbial clause) 45kl ilaall ()
clause
(adjectival clause) dia 5l daall ()
e site Al Sl 55 (e Lo Lay Al Adaad) e 48 )5l oda 38 53
Cllall 58 in Aaa il Alae ol ya) J das il il e i g5 7 g ) i
sl (e By Aagaia den yi il LAY Y5 iea A LIS ) 0 e
(sl
el 5 U Lgie 5 ,S8 a5 35 3l Al 8 dlaall o) 03 Callall 46 yea )
e ol LedY ¢y pal) ) Lgtian 31 1 58 Lady aglaaty lllall aani des il Al
Ay 8 Ul A8 (e ) e Ll LS ¢ ST A8y Led 3 jlalial) dpan il LIS Ll
O 2 3all A jaal Lules g 4 o2y 3 dAagmia el o 408 LY taien i d
Ll dsdiall il yill #1538 5 45 salll S )
riY) ) Al o2 Cangs
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Lo sinn s — Lol sl Gy cla_pan 5 daid 4 0 dleal) e o pall s 1

one sl a5 A a8 il laadl s Jaall 4 e lUall La Saan g
Aan e daal 5 Alialy

dan il 5l dan il d sae bt Al duleal) dpulu¥) il shaally Callall g 35
Ao dan il (B At o alaie Y ki S daglu Ay g3l o) 8 e 4l
oA

33y Al algall e aad Al Apmaladl aliall (8 Gy pail) 8 ol
Opanadiall Claalal)

el g g lll SO o] ja) e 2 e () A il Cnaigall 5 B 31w
(prepositional phrase, :Jie &ljball el ye 5 daeny) Jaall s ddoiia
Ll JBY a5l s ,SA Jladl s Y 3 gerund, participial etc.)
Al s3a L Lebdad saay a3 Al dleal oo

Uum)ﬂ\aaquﬁ@wm)ﬂmCM\ \J.A"B‘)SSQ_?\

dals Al JSLaall Saldl A a3 Gl i pdie 3aa] Lumalad) Als 4l
Al 4 Jaal) (anad agale a2 Sl (e seaill dleall daa il oLl e 3Ual)
Abenl el L) oy ) 138 Aaale 5f Aails Libiad (5.5 sl
Oy A 4ld et gl ¢l g Lo iy sy clgilannall 5 clge il 5 ody alaiy)
2 Alaall (g gl uS i) (Y ARBY B ) gy Walina i1 5 cAaymia doa i Lian i (e
o L Ly o jall 8 o gl i Al Db ey L alide a1
Sl 5 eeidll) 53 bl (B ALt e 3 ain Ay yed) AaM) O LS ey el
ol gl JU o e 5 e A lalll LAy (0l 5 ¢Sl caall
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«(Time flies.) Jie ¢Jady cJeld : il (e () oS5 4 JlaiY) A5l 8 3apsy Alas
ccade Caya g a5y (o 50 Sty 8) Jia chanl 5 AalS a0 38 Ay pall Al 3 Ly
lall s 35 a1l (UL A Jsrdas «d sl 4n Jgndas cdelds cymla Jadg
Ll 8 Ll Jo radl 460 8 das ad ddead) e Al Gl slaay an iall
aa M s pilead) o il Jlia g <l llie (g a S CalUal) alaty (o 5 ciagl)
2o s cpan el Gl el daial 5 () 5Si B) gaal) (8 138 5 clagin (3l
i Al G () AlaYl dagnia 48y Caagd) Bl ) deall das i 8 4 g
L pad) Al ALl 8 aaiaall ae LSEY) Jalii g ¢ ) sadl g oLl Led 5 L
Lelal g

8adre Slea Aollall o Chiim jo 288 cAlarin 5 Algus 4 Sl Jaadl JS Cad
Had he enough money, ) *lesl) o28:1305é (clauses) ST ol oilen (0 435S0
(Some students will never be able :4leall US4 ¢(he would buy a house.
& 5 e Al il 51 ¢ to get high marks no matter how they work hard.)
(if Aol 13 e altal) calls o Gl 5 LIS dla) e calians Lol Jaal) o2
(Direct and indirect speech) -iball e s bl 23S e i ¢ condition)
Lol Ala) s L ddsalaiy) Jeall e g 53 sl 3

Al 13 cJaall oda Jia dan i e JSUie 4al g dea il Gl (o ani clagd

dea ) Loty o 58 Cumy Jeall 23] 454 (Clauses) @loball e oy

Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.S. :obiS & Jaad) ,dai 1
Ll -4l aa — Ja N; LN ¢ Audeesh, 15t ed. 2000.
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faslid) L) o Ciyill gulen s Al e, Al Lo Jiaadiy op suiasal

(Longman Preparation Course ) <€ of asi jabeadll ans ) g oa il

Gt 28 A Hlasy) 8 4 all) Gl il (iany Of (e 43 3 for the TOEFL Test

o LS ol ol Gasal 4y O gniall e ilaall b Jeldl) s 8 alldall S
: Al @y

Some sentences in English have just one
subject and verb. In some sentences it is easy
to find the subject and the verb. However,
certain structures such as subjects of
prepositions, appositives, and participles, can
cause confusion in locating the subject and
verb because each of these structures can
look like a subject or a verb. The object of
preposition can be mistaken for a subject.

G2 1M Al LGSl e 38 50 25 Y 5l Aleadl T8 of llall e clgl

& Ul a5 Akl 05K dan il L8 (Jadl) e Je WS oS Leia

YUie 32y 81 e Ja s Dol (e (3555 o 3 Y 2 3l el of Lail o i

S ) s Tl a2 a5 o allall e o sllaalld A iY) Jaall o elld e
Al Alaad) (e Aalill dlaall Gaad Y ol Simall dre agiig

1. Last week went fishing for trout at the nearby mountain lake.
2. Ajob on the day shift or the night shift at the plant available.

Longman Preparation Course for the TOEFL Test the Paper test by <US (s Jaad) AR
Denorah Phillips published in 2003 by Pearson Education, Inc.
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il (Gl aaall) sl aa g a8 Uadll i g @l axe e La jag

RIRIFR T

Jady Jeld Ly aa g 4 alaiY) Aleall o ¥l Al U o (1)

&* deldll ge diay Lavie @lldy Jully Jall Cajal 4 Jsndall ) 4y o (2)
Aleall

Aleal) Jad e diay 545 mlal) el 5 g slaad) el ) adiy ol e (3)

You should be able to do the following in sentences
with one subject and verb; (1) be sure the sentence
has a subject and a verb (2) be careful of objects of
prepositions and appositives when you are looking
for the subjects, and (3) be careful of present
participles and past participles when you are
looking for the verb!

A5 (clause)s (sentence) dleall g Gl all caymy o ooy LS
(D8 e OsSh paild daa il paja ale G gx @A) paill S (phrase)
WS dikald (phrases) s (clauses) Jeis 8 dleally cJan (e S5 5 8l
(e sl joliadll g e
Longman Dictionary, 1992, defined the sentence -in grammar- as:

(. )the largest unit of grammatical
organization within witch parts of speech (e.g.
nouns, verbs, adverbs) and grammatical classes
(e.g. word, phrase, clause) are said to function.
In English, a sentence normally contains one
independent clause with a finite verb. Units of

Longman Preparation Course for the TOEFL Test the Paper test by <US (e Jaall c3ai 1
Denorah Phillips published in 2003 by Pearson Education, Inc.
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which are larger than the sentence (e.g.
paragraph) are regarded as examples of
discourse.

A eyl (A adl Lo 58S) 583 28 Leili Sy Adanl) G ABal) g il g

W saoal g dloall oo dan il ulia 8 La 5T ()5S0 el g ued (g0 Al g
O Al e ganall —Alaall 1 5L a5 cptian gl (a5 <M gl o
JS Ol ¢ ST 5l A gana (e allii 3 e JS Ol ST 513 e (e callii dlaa JS
OSay g ¢ ST gl Mad ) g (el AWIS JS ol 5 ¢ AST ST AL e alls de gana
"o ) " (g Baal g ALlS (e g Baal 53 )l (e Adle ddea JSIS (aad) o) 1A

.”h\}

o585 Sl (e de gane Ll 2 (Clause) dleadl o sebe daaty 3laty L
by Jeld (e 0 5S8 Lgdl e dllaall 8 LSl ol 4 J sl sl e lil) Jany
e Glata

A clause? is a group of words acting as subject, object, complement, or
modifier, but having a subject and verb of its own.

O 150n 223 Ll V) Jeldy Jad (e (5S35 Ll (e a2 )10 (Clause) 3ke s
S 5l e (e de sana 68 (phrase) 3oke Wi ((main clause) 4 i)

1991 saes (pall (e 3 (I 3all AR D dea i - Rea il A4l Ayl (7] oe) 2088 il
L -Gl (el Canll e 8l Al 5 6 gy ¢yl £ Lai¥) 2gra 2 il

Modern English Grammar, Part I1: Sentences and Complex Structures byMarcella 2
Frank, 1972 by Prentice —Hall, Inc. Englewood Cliffs, New Jersey
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A phrase consists of a group of words performing a
single function. A phrase that begins with a
proposition is called a prepositional phrase; a
phrase that begins with a form from a verb (either a
participle or an infinitive) is called a verbal phrase.

a5 a3 Jadll g Jelill dgms (ye 2 Y 4l JaaD iy jall o3 IS (pa g
LethS s mars Al Albeal g iy Al o e Ll (5 o1 136 DLl
i Liita (155 Ladie — 4ien 55 2yl — (il cals ()55 () e 55 (f el
Algs (55 4 i 0 e(rinall (o3 Lk e bl iy il 8 Lol
O 5 Ae s JSy 0 ) a5 Ardiaa
DR G e Giagll G o el all o3 L) e Al Al (b eale
QLRI )5 o] il sl s ol s 35 i ol L SIS Gins () e i
O sl dodadll G (e il pe Jalay G B gy Y 8 g daaladl (e 2 A5
pem s cagdll e de by Ja o jall Al dia o g o siall 3¢ pail G ) Ui
ia Jpalall Cangl) iy 5 ey el 3

: & yuaied | . 2

8 Modern English Grammar, Part II: Sentences and Complex Structures byMarcella Frank,
1972 by Prentice —Hall, Inc. Englewood Cliffs, New Jersey

Giad yalall Cupetl) pai5e = oyl Ghasll b Mad) aleill Cupes 3 anlall 30Y) g0t oiine S 9
-(2002)
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Jand) G2l Lagie e il AiSe () oy il 8 - il 13a dpenl (4SS
A el dnlh o 3 jtall (uSally s A pall () 4 uladV) (e daa il 3ale (8 408 )Ll
Alaall Al 5o (Ao 38 gl g el — VIS — A 5l AR sl Apalal)
oaill Gl o Y
| S 3

38l (Course Description) 4es sill zmeia Cila jia e & ¥ A (e
daala - Gaaddl - QI ALK A Sl ARl Ay Al 1 g A3 Al Adh e
Lec 5 ¢(Lexical analysis) dsasaall il jiall Jilas Ao 35S 5ill o 48] Jaadly e yall
Lol LS clene Julatill 2585 Jandl g 53 (M 5 )LEY) (5505 el 5l ¢l sha Jaad) i< 1Y)

The curriculum concentrates on lexical analysis
such as: simple/complex words, technical words,
archaic words, idiosyncratic words, foreign words,
cultural words, neologisms, abbreviations, etc.

Lol A ey el (g sl S il A8l ) Clajdall (3 i o]

bac & g dleal) dan A AS 8 JSLG 4a) gy ol (o Caalyd) JaaY A leal)

ol s e TN AL 5 (et e drine ()5S Lo sale 435 glae 580 cled ilan 5

555 bl (o el elgila iy lge ) iy eddaall aaliall (g galll Julaill i e

a8 Gandll (50 @il ¢ 53 (o 5 3 )8l g gy cpaill g 58 e el e
rileadl 038 Died cdaa yill 3as 5 la jlicly dleall

e pall Aaala — sV RIS AalatV ) Al ks Ay AEN A Al e ) jaal) prgiall (pe uihe 1
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"So that | want the children to get warm when they come back from
school, I have lit the fire." (P 92)*

swﬂ@ﬁﬁu%ihﬂw\y&ggw\&cuﬁ\o&umJ:;LAJ.\.C
Aleal b i) Jaill e Ol i ey s 2l Alead) 3 L

"Margaret Mead, the anthropologist, who won fame describing primitive
peoples to more culturally evolved people, sought to explain the young
and old to each other in a recent lecture at New York City's American
Museum of Natural History".?

Ten jiden il e )5S Callhall ae Uy benl (6 (a5 N il 26 e
ordll e Ul o yn 1318 cpai ) ondlly T Ay ya) el o G Aaaaa
O A e g Alaall inall jpa e Jadla 08 ()5S 4ild cdan il 4 Ty Qat )
A 8 Al Gl el s GY I S imall L) sl e il pasY)

Calaal aal lé ((Giaber 2019: 53) s Jles Y1 6l (Ao Luals g
Lnglay a5 3 (imay dan il i Al (3 dally (rens Siall 5 35 s A il 4y Hha
EWg
One of the goals of translation theory is to provide translators with

guidelines for the production of translations, i.e. to provide the translators
with some kind of translation methodology.

Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.S. QLS b Jaall iy 1

L ) e — 3 1: L) Audeesh, 1st ed. 2000.

QS b Janll iy 2
Developing Reading Skills Advanced , by Louis Hirasawa & Linda Markstein 1978 Newbury
House Publishers, INC USA
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L jlaal Ll Un 5o 2 4 g2l 508l 5 361N of e 5ST(1980 dawdls) off LS
ran il

Linguistic competence is a necessary condition, but not yet sufficient for
the practice of translation (Delisle 1980).

(s aa el (8 Al pailadll jigi Gisas e dan il clale gl
knowledge of the ) .—eael) 4alll 44 yaa A< g ¢ jriaall Al A8 jre 4l () 5<5 0
s saball o k15 (knowledge of the target language and source language
A3 e ydall (4S5 O Gy Jima g dalll A 48 jmall sa Lia (knowledge) 4<%
e s RS iy i gl s 4 ymay claall 4y pall) L€ il LIS

Mg g aa il 5 ySe sl o (e 2S5 A A8 )l oda (L8 cale
1 (85 bs i | el el Aleall agd agle Jeud (Al g paill e Al llal
L s SUlat dian i 21yl i) Julat e aa il ale Ui i 13) adf Caalll
O e caagl) L8 dan il die Lgae Jaladll A48 5 Jaall & 53 Qllall a5y ol
alaiin Y g A () oS andll s yae o Al 5 SlalS st o) daa i) ) jae
Dl 138 b 4w e slaie ) Gl

aall dlae Y aaslae) s caie oo Le IS Ok Ll oy 35 e Lia ja g
A ¢ A ) Al as sl g o il 1 3 5SE (el (3 g illlatia dgal sal
ol (A QL8 05 s aSally s A pall ) A salaiY) e dea i) ) ey (it
Ada Jgall) Cangll (52505 Toaliall oy jad 8 gy

Olee — Gugld GUalead) Anala — nall aleca .3 Gujail) Bpasa pod B Lygag Aualal) daail) iy !
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- ol w2 4
Leans e b ar g & 3ulai¥) Aleall gl il e dlall o paty off -
O oo A palail) sl 8 4l Alead) S i e ltall ey o -
il
A a5 A pal) Gaialll i A salll 354 (e llall Ca ety o -
Legin Ol
Aspaall dea Al L) il shaally Ul a5 35 o o -
Aan il el die ands b Q| A8 el 13 350 of
Liaa gl Jaall (5 siuse o dadie i jlia o) jaY allall Jlaall gy o) -~
(verbal Alxdll dleadl Jha ¢y galll CLuS Sl e W 18 5 Aan) daadl
g5l adlle il s QL =iy g (a saaill (g 45 )Gl 5 cphirase)
eaadial
Jouid | i .5
A4y yhay e ) & canl jall 5 jaladll (e 220 (e Al Balal) sty Cualill Bl
A plaiy) ARl 8 Alaall 505 Apeal 31 Al 8 28 5 elldall ke Ll (sl
(adverbial 48k dleall J sl o ¢ Lgilaradi g dlaall o) 5l 3y o (o o5
Al 583 e Lgdiea g anl e B2 (e Lempany ol Cun (Juadilll (e ¢4 clauses)
o A sing U Lad pail (585 a5 clgtion s o8 5 dy il 48 5 S e
g Soal gia Ul Jraias Ll 485 lall o3gs Led 4usi i (e i all 5 Agabiiall Jaal)
Lo —Leailii Cuid - dpadd 4yt G da ) 5 Canlil) 4auin 5 (31 Jualasll

A, O i pde ey yisaaldea il jaal 4 y03 JUS (e
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el £ Qe : guiled] 5yl
Wi fgull —! oyl dbupdf 1.2

when,) die acls Jal ) Lgaaihy dlaall g (285 Jeld (e (S5 408,01 Jeal)

s deaall )y 8 aa 63 0 Sy Lay) 5,01 528 Jie 5 (although, because, if
ald calUall Al g () 55 g el daall il Jrdll aa Ledan s A Lkl s clgliles
AV Clapuadil] o Lgiinall g Lgasi Ji s el e 820 (4o A8l Jaal) prenty Caalill

"An adverbial clause consists of a subject and predicate introduced by a
subordinate conjunction like when, although, because, if. Such a clause
may be used in initial position, final position and occasionally in mid-
position with the main verb of the sentence."

verb Clause of Time Gl A BN ddaall 1
verb Clause of Place Oall 48 51 ddaal) 2
verb Clause of Cause aall 438 Y Alaall 3
verb Clause of Condition Jo pdll 40,5 ddaal) 4
verb Clause of Contrast oRfLll 4.8 51 Alaal) 5
verb Clause of Purpose oaall 48 Y ddeall 6
verb Clause of Result all 44,80 el 7
verb Clause of Manner csladU 48 il dlaal) 8
verb Clause of Comparison A1 35al)/ 45 jBall 408 8l Alaad) 9

Modern English Grammar, Part 11: Sentences and Complex Structures P 23, by Marcella !
Frank, 1972 by Prentice —Hall, Inc. Englewood Cliffs, New Jersay

590



(2020 smaliaw) 271 2and) 45Lay) a slad) Adaa

verb Clause of Preference Juadill 4.8 Jat dlaall 110
verb Clause of Exception LU 48 Jal) Alaall (11
verb Clause of Adversative B 4 51 dlaal) 12

Jeall t\}ﬂ Se Qllall 5 <8 clac) Yl ga canaill 138 (el
g_q_\Sg_q):..au\ ;@G,_Mwu)w@;‘ww@u)mj‘@ﬂ\
O gy 4l llea (3 (SO that)  4elS aa 5l Didd clen il die Lgmo Jalay
A i e jlie W) & Gl 3ah 5 (e all 4k Al Ll S
dusi plalf S gouf 1.2
2.1.1. Adverb Clauses of Time "oyl duil pld | Gbouind) .1.1.2
These clauses show time relationship between the main clause and the

subordinate clause. A subordinate time clause begins with one of the
following subordinating conjunctions (subordinators):

Aleal) Tasi g ol Aadlil Abeal) ot ) Aleal Cp AR (i () luall) Jasl o8
AV a5 ) 2 3l 28 5181

after before when as since
ever since
assoonas  bythetime till until once
the moment
Examples: Miad — (Lale LG o) aY Ol Jaad) oda Jaat) ALia)

Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.S. <l 3 Jaall B3 1
Audeesh, 1st ed. 2000.

Ll —d3fpaa — A3
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1. By the time we arrived, Sam had plo S e lila y g} gl (]
already left. e
2. T’ll see the boss before he Aa g O J el 55l 2
leaves his office.
3. Assoon as I arrive, I'll call A deails deal o 2 a3 3
you.
4. The moment I arrive in London, I‘1l Ol e Jual ) Aaall) B 4
give you a ring. < Jeails
5. Ever since he came to school, he has 25 Al (e ) s Ma 5
troubles. 0o Sl
FE VA
6. | have not seen him since he came Adage Maslal 6
back.
7. The baby had no sooner heard the Jay sis daall aany Jiblall A8 L7
noise than he began to cry =
s
2.1.2 Adverb Clauses of Place ouald dunil | ddoudd] 2.1 .2

These clauses are introduced by subordinate conjunctions like:
YD Tl 5L L sl Sy Janll o
where wherever
anywhere everywhere

Adverb clauses of place normally follow the independent clauses in the
complex sentence. However, the adverbial clause of place may begin the
sentence when we wish to make emphasis on such a clause. e.g.
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piaall Jaal) 8 A leall Zrull b)) jlual) i sole (LSl A Lal) Alaal)
sda Jia e a5 o a5 Laaie Aleall L T o oS WKl A el Alaal) o) e

Examples:

3kl

s OUall Jaaldl 538 e.laz_'i) Al
Hlgde il ¢l

You can camp wherever you

wish in the country. )l
Wherever | went, | met some ool pe Liamy calld chuad Ladyl 2
good people. Cpnba

Our house was built where
the river grows wider.

el aady e Ul jie (0 3

Anywhere Salma went in her
town, she was mistaken for her
mother.

8 Adle 4l cand (a6 A 5
Ll ae Casbiai ol il

Everywhere you go, you can

A g sl Lulil aain cuad L) 6

find kind-hearted people.

2.1.3. Adverb Clauses of Cause? il o | adoudf .3.1.2

Adverb clauses of cause are used to express cause and effect (result)
relation between the main clause and the subordinate clause. These
subordinate clauses may precede or follow the main clauses. The meaning
relation held between the main clause and the subordinate clause of cause
can be illustrated as follows:

Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.S. <Us 4 Jaall Ja5 1
Audeesh, 1st ed. 2000.

Lt -ﬂ\)m_ \)Lh.\j\'\:ﬂm\

LGlad) jaaall 2
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Aleall 3 Aagill g ) s A8 ey g1 A8 1l Janll oda adiiu
st I & Jaally a5l il ) Jlanl w25 o (S elgd il 5 jlandl 5 s

() Bl s Leana 55 (S 05 Jlnd) G (el A83le

Because he studied hard, he passed Slial 28 calgial g o sy oy ay

the exam. Oaiayl

He passed the exam because he Aleial g any e Y laiay) sl
studied hard.

The subordinate clauses of cause are introduced by:
Y Jay) g 1 aal Lpeaity Conndl dae lal) Jaal)

because since
as inasmuch as
Examples: (e bl o) aY ol Jeall sl ass) dia
1. Because Bitty bought a new car & s 3w il () Y L1
last week, she can drive to ) Ball) ki Leila ¢ palall
school. A
2. Since it is very cold today, | am @Il Al caslla pAd) a2
wearing a coat. JEICEON
3. Now that Aisha was sleepy, Cuad 8 ¢ puati Cil Rdile o) Ly 3
she went to bed. B
)
4. As we were approaching, we Aol AL Uy 8 Laaie 4
stayed at home.
5. Inasmuch as had a flat tire, Uyl 8 sl e piddlly 5
Ahmed was late to class. 2l Al
b)m\;.d\ e
2.1.4. Adverb Clauses of Condition 10 guind dusd ol dedguid .4.1.2
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TN gl g 500 Lgoandis A ) i jlnd

Conditional clauses are introduced by the subordinate conjunctions:

if unless only if in
case

provided providing in the event that even
if
The conditional clause can occupy either of the two positions of the
sentence. (in the beginning or at the end)

b sl Aleal) sy 8 L) ehleal) 3 pmin e 3 G O S Al sl il
el il 40080 Alenl s,
Adverb clauses of condition can be classified into three types:
Vs 6 ) Lepiaat (e — dapl) 4 0 Jeall 351 g il
1. Type one (real condition) be sure of punctuation!

This is called real condition because it is about a situation or a statement
which is quite possible or probable to happen in the future. The structure
of the sentence in this type is as the following examples:

OSan g5 cCiay gl aiag (re e LS ol g s a1 gAY ]
LaS ¢ ol 128 8 dleall caS ig (Jitall 8 Caang () a8 giall (a5l sl

A0y ALY =
Examples: 2(gale JLEa) o) Y OUall Jaad) oda Jaad) AL

Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.S. <US & Jaall /54 1
Audeesh, 1st ed. 2000.

Ll —Aflpae — LAY 1AL
bl Jaadl) 2
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1. If you drive slowly, you won’t S R P VR R WL RTINS |
have any accidents. s gl ) iy

2. If I should see Jamal, 1l e aialid Yiaa cliBg daa 1)) 2
congratulate him on his success. Aalas

3. If you meet Mustafa, tell himto | 2 daaiis O o _yual ilauas clil@ 1Y) 3
ring me up soon. N

4. 1f you should go to Sabrata, go | «ilsma ol Gadll e AN S 1) 4
and see the monuments there. la JEY) b5 el

5. If you are looking for the sl agdl o Gaf i)l 5
album, you will find it in my (A B saaind
cupboard.

6. If you are visiting me today, cagal) 13 (L) sl S L6
I’1l fix you a good lunch. Lk olie ll el

7. If their new baby has been OOla s Lagild JAT aglgay B350 7

born, they will move to their
new flat.

Suaall agiss )

We use present simple tense when we express facts:

ria gl 3B o i Lasis o ) (13]) g dasaad) £ ludaall Jadl) padiicdd

If we boil water, it evaporates

If we drop something, it falls to the ground.
oY) e a4l o b (ol Lalinly Liad 1)
The following words can replace (if);

(1) Jae Ja () oSy 40 S

(had, were, should, provide /providing that, on condition that, whether, as
long as, so long as, only if, no matter how)

1. Had he enough money, he would buy Ve i ¥ @S JLaad gs iy ]
a house.

2. Were he become a doctor, he would Al Y el g 48 (Ll sl 13 2
gain much money.

3. Should he travel to London, he would (L ) saliaw s ail ) Jdla )l 3
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see Hyde Park.

Provide/providing that you follow
me, you will reach the river.

el I i e (i 13]) ingd La Al B

Whether you come with me or not,
I’ll leave the party.

M\ﬂfhu_u\sgabeljiwéﬁ\ 8| g

You can use my dictionary so long as
or as long as you keep it.

4 a3 ciad by el aneall Jlesind GBS

You could join the university only if
you got high marks.

Gl le iloans 131 188 analally Sladl¥) iy

e

Some students will never be able to
get high marks no matter how they
work hard.

e Ty S Jpanl o 55 o I e

e 0o )5l Laga

On condition that you listen
to my advice, you will be

_Oui&:ws:qy ‘MW&\}:}H
(Ol (B O3S B g ¢ Sapal Cuaan 131) o)

safe.

Unless (= if... not)

Both unless and if ... not are interchangeable and can be used in negative
type one conditional clause without a noticeable change of meaning.

S G Al ol Ay ¢ (if ... not) 3l Ledladinl (Ko adld (ddia () il 134
48kl ddeall 8 Lagaladinl o Says (glilalia (if ... not) s (unless) o=
CalS 13 Yl ) o g il ) D ¢ imall (& a6 ()50 Andial) A3k 5 0)

Zesaall g nll a )l Jaas

Your letter won’t be delivered unless it has the correct postage.

O3 s oS58 g | granli a1 130 = 81 JLaall ()5 srasii pSL el |5l o L
3kl

Unless you play well, you’ll lose the match = if you don’t play well,
you’ll lose the match.
Unless (= if... not)

o | (i) Wl (gl gud] il
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O (alal) (glasly alaiall g Ak il Cal) Ledde 305 ) A0l Ly 13)
Wlews pgaanid ‘L@_uwe_‘\uﬁlmw de) g8l (i Calial) 28 (:‘:\Lﬂ\ a8 ,hl) <))
5\.@.)&:; “i_“a L;l\ YR [adli o Sy aild 13 (1 Q) blew agaany 5 (If zero)
O o) clgmimns o La Saad s i35 (3 Gl 5 (2 )5 (1 ) Lenansd O (S
LS 5 e (55T LY tlean S8 RS o e Gy dlgile 5 A VL e
Siad (JladY) e daga
Aiia s a5 (s bapds - g jlias Jad) (1] Saslid ol dllad| o
1. Type one (present - real condition)
This type always describes a situation which is a fact now.

u.aujs.u@s}‘@\jl\) dmﬁﬂ\‘;u\@a}&\u@uu‘umu&
nim, 1 will tell him. a3

A pe dlla oa (dRds e Alla g - (ale Jad) (2 ) Saslid dudldd) Wladl o
This type always describes a situation which is hypothetical or contrary to
fact now. That is, it describes imagined (unreal) situation and the results
are at present,

) (Al a8l ol Liadlin sl Lycal il ¢ iia e Lad) g Laily Ciua Allall 028

o s (Ria ) Tt Al it g A iy Y1 105 Binll i

If 1 saw him, 1 would tell him. A Al ki a A 13

_a)giiéjéojie]gjjé\}“&\&@u}
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Ay e Al a g (Adda e Ala - (ale Jad) (3ud]) Sastid allddl &ladl o
(gmalall 3 5l gon Amiliia Bin 2 & 8 Dhas iy 3y G 530 10
i Q) 0n B 3 g (0S5 (A 5 i AaTli iy g e bl g 0l 13

Lefan i e oLt)
Type three (past- unreal condition)
This type describes statements which are hypothetical or contrary-to-fact
in the past. Thus, this type describes imagined situations, consequences

then,

- Dliad
If he had had money, he would ¥y s il S (Jlal dllial S 1)
have bought a house.

N e iy al 1305 cJlall elliag ol 4ol digall d es Al
which means in truth, he didn’t have money.

If she had been married, she would ok Loal ST eua g 3 08 kSl
have two children.

(Jkal Lgal Gl 1305 7 5 55 ol 81511 (8 LSl

Adaal) 853 g sall Jlad¥) ) s oLV gy (ke i) () dlan dan i e
IUA s clggle (oo A A5 dlaall g 53 ety Cumg Aia HY) g a lld
(ika o) Cal) Vs (s ol UL sale (S ) Canll) JaaY el e AL
odel sy Kaall U
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2.1.5. Adverb Clauses of Contrast or Concession dud skl daband! .5.1.2
1 ailidd

AV Laclall Jayl 5 10 Tasi <l jladl of Jaall oda

These clauses begin with subordinate conjunctions like:

although/though in spite of the fact that
no matter

however despite the fact that
whatever

even though
The subordinate clause of concession stands in contrast relation with the

main clause. The subordinator of concession in a complex sentence
corresponds to the coordinator of concession, namely yet/but in a

compound sentence, e.g:

o sSha 58 La e Amilite () 55 48 ,Jal) dlaal) a (milisll dae ol ALeal

L) (Gt ga (330 5 Babnall Janll o (Bl dae ) ddanlld i ) Jaal
Al Jaall 8 (yet/but) oSl / &3 gag ) (oans )

e Although /Even though/ [aas Al Ao/ and o
Though it was foggy, they set ael YW s (S sl o a8
out for Tripoli at dawn. e el yda N A ) lay

ol

o Despite the fact that Bill and Bitty | (ixs Jw) ¢ 48da e a0 o

were on bad terms a week ago, they | ¢ s—¥) Gds e e LIS

Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.S. <l b Jaall Y 1
Audeesh, 1st ed. 2000.
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were seen arm-in-arm downtown

yesterday.

o Ol yie a5 8 ¢ ualdll
Lol Ayadll

However fast Tom drives, he has

never had any accidents.

Lo 25k Aol Gapd iy
Sl o IS o i (5)

No matter how rich you are, you

always seem anxious to make more

money.

Laily il ¢ e bl i @
el il lighia o

Despite the fact that Allen is
indifferent to his work, he has
recently been promoted to a sales
manager.

>t () O Aa Gt e
\‘)..3';\‘;5‘)354.3\ Y calaxs ?)ﬂ‘“
lana e O 5SH

Whatever money he has, he is

ool 543 Ol e Juma Laga o

not happy. R

e Strong as he is, he lost the BUNEQT /PSP W UP WV B
boxing match. AL 31 s

e | will believe the story even if S [ o8 M) Aadl Gaals o
(though) it is too strong. s dapd Ll (!

2.1.6. Adverb Clauses of Purpose

1oyl oyl ol .6.1.2

- Jia Al Lag) 5 )1 Lgianss ol jlaall 538

These clauses are introduced by conjunctions like:

so that

for the purpose that
in the hope that

Examples:

in order that

for fear that
lest

He needs money. He wants to buy a

new car.

He needs money ( in order that/ so

e n (N zling o0 e
a3l o) )

- o) Dl Y eling 52 o
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that /
in the hope that) he buys a new car.

e s (0 Ol O

Baia s e )l

She studied hard (so that / in order
that / in the hope that) she
could/might join the university

o2 i A Agial i
Andlally Gyl

I ran fast. | was afraid to miss
the train.

| ran fast (lest /for fear that) |
should /might miss the train.

Gl G K de ;s
sl 5 4

S ) LA e iy ja
il b (of Apid

I turned on the radio so that |
could listen to the news.

So that | could listen to the
news, | turned on the radio

O Sl (S P LA W)
¥ ) e Ly

o g el (e (pSial =
gl iy cudd ¢ LAY

2.1.7. Adverb
Clauses of Result

e o | ik} 7.1.2

1A oyl g ) gl el A8 1) ) L)

These are introduced by

So is an adverb and is followed by adverbs and adjectives.

s ccliiall s J) ) Lgaiii g Vi s (50) dalSlls
Bitty is so clever that she can pass the exam easily.

Al g glatia¥) Jliad Of b L) da al das 483 ((Aw) 1Jla
so + adj. + that

They played so well that they won the match easily.
Al g 3 all | gn ) aedl da ol Alle BpliS | saal
Such is an adjective and is used before a modified noun.
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Judall anY) Ja PRENI Aia daf (d'.'u)

Such + adj. + noun + that
Betty is such a cleaver student that she can pass the exam easily.

A seon laia¥) bas of ki Ll Aa ol KA AuUall JUia (i)
Alaall 433 i (such) 5 (50) b Leie Qlill ddae iy ¥ o alldall e

Don’t forget the inversion when (so) and (such) come at the beginning of
the sentence:

Al
- So kind was she that everybody liked her.
- So loudly did he shout that they were angry. ;
peiae Jlda il F e dle Gipay
- Such fright has she that she nearly fainted.
el YU Leaneay o A Cagal) 13 (Jia

8.1.2.Adverb ! ol S e | il 8.1.2
Clauses of Manner

These are introduced by the conjunctions:
Y Tl 55l Latits Jlad) sl 2 5lal) Alaal)
as as if as though

As means in the way.
AgyHhll et (as) S

A e 5l LS Lelae ) sdaa il

e.g. Do it as | showed you.

‘_"9.\\“5\ JMA“ 1
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Adverbial clauses can be introduced by as if or as though proceeded by

verbs like: be, act, appear, behave, feel, taste, smell, look, seem, etc.

(Jxd¥) e S (@s if or as though) Ll s ) e o (S 48 k0 Jaall
S

(be, act, appear, behave, feel, taste, smell, look, seem, etc.
:JUa
Susan was trembling as if she had seen a ghost.
Ll ) Ll o1 LS Aty S ) ) gms

Lt ol A Adal e omy ) el ednssi 5l Alea) i s0le dae ) Alenl)
Galy Laxie 1agly o) 3l e AVal ) ey e Lol Gla adlall oha 8 cdleal)
L) el 8 Jadl) (G ey — Y2 J2d (as i) or (as though) <ilalSi
Dlied (AiSee Aia 1588 o e 4ild Ak Aeall 8 Jadll (e ae 33 5
Sam looks as if he is ill. (= he is probably ill).
(b e G5S Lay =) g e 4S5 g plas e il
It looks as though / as if it is going to rain.
haci LlS daa il

However, these conjunctions may be followed by the subjunctive verb
form i.e. the verb form in the main clause does not agree with the form in
the subordinate clause. This expresses hypothetical or contrary-to-fact
ideas. !

Gl a1
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Aelia O (ma oo b Jad A biay auii O (S Jagl 5 038 (8 3 pag
e 135 e |l Adaal) daieliin ae (38050 Y Ayl Adaad) 8 Jadl)
Adgial) 5 a8 gl) e duia laiall Sl Al Y1 \SaY)
She behaves as if she were a film star. (= in fact she is not a film
star).
(oilaian dan Cad A &85 8 =) Ailaii dani Ll o) LS oo o4 Dl
He behaves as if he is a famous writer. (= in fact he is not a famous
writer).
Al e

(1 5eha LS Gl 8 gl 3= s S il 51 LS i oy i

2.19. Adverb Clauses Of i ykicel! o yiel dommmntd k| ummbud!. 9.1.2

Comparison
as ........... as notso ............. as than
themore .............. the more
themore ............... the less
notas ................... as, than that
e Sheis as clever as her friend. L JudSia o
e He is not so happy as his Aal Jialas s gl 52 o
brother.
e lIsraa is younger than Sondus. R e A I
e The older | get, the happier | Slaw L @S o
am.
e The more you have, the more Gl LalS ¢ S| cuSlia) LS o
you want. L el
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e The more dangerous it is, the less I J=8 LalS 4z )sha calajl Lals o
like it. A s

e The work is easier than you think. i Laa Jgosl Janll @

e This work is easier than that you ¢ Jall (pa dea--\ Jazll 132 @
did last day BT FPURGIoN

2.1.10. Adverb Clauses of ' yliedlg Juiild i plalf adoadf. 10.1.2

Comparison
rather than, sooner than

e.g. I would walk on fire rather than | stay with him.

Axe G o) el e il o daadl s L

e.g. The older you get, the more responsibility you will have to bear.

Lelead caaiy Al Sl gl @l j &S Lals

As hard as you work, so you will get paid.

Al s sens Jas ey

2.1.11. Adverb Clauses of exception hoimbumt Y ot ol | o) .11.1.2
except that

e.g. He welcomed his friends to the party except that he gave them
nothing to eat.

[ PSSPV PRIPEN PR N g PEL WA FREN T L)
2.1.12. Adverb Clauses of eXCeption sl dsi dalf aloadl .12.1.2

‘_"9.\\“5\ JMA“ 1
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while where whereas
e.g. Some people spend their spare time reading, while/where/whereas
others watch television.
(4 oM gl B/ Ladyy /0 () Bel ANl (8 ag) ) 5 () guialy (il a1l
(ol i) | UR o gaaly (g5 AY)

PV EN | R BTN |

Ll a8 dan il 3ol g sl (e 2y Lo guin 50 48 ) 1) o20 gl

Ll 8408 k) dlead) J sl Amgia iy 4dl I3 ¢ puadldl — a1 A4S 4 SlasY)
O s Lzl s cla 553 s dean il Alee LS Jaadill (4o oo 4y Jalaiy)
Ao gile 4yl LS 5L o Jliiel 48 k0 Adaal) e 5€ 5 A s 45 )l o2a
Aleal) e Liadle Lia ye Aol jall 583 288 (Jaad) £ 1550 G nad Ul Lealing
(adverbial skl dleadl e cul & caldall e pa¥) il ¥ i — 4 laiY)
o Lot Ul e i tan i Alial e el e ) () LeSend clause)
Clapuil) 028 Ca ey O 20 Y A i) e () 43 ) gl o2 & i g AIVall 5 S il
asidB) ol eda L8 g5 a5 sl dalad e dine Ay Clea i iy s
Al el (e A 15 AN Al Aan i) 8ol Ly )23 mgin (o = all 138 (ki
53l Jalacdly Lale calldall (585 in sl )l Jacadl) ol 6 Laglalay Lo 5l dpmalall)
O o Al 5l 038 Cilia 83 385 a5 A sy an i) (8K sl e sac by (530)
LS an il 580 a2 Cilaal it Jaad) 58 o slaall 038 Jioy Ul 3y 35
AN Adaa gl Jeall s Al Jandl 8 3l all g sl 3y ey 48 j5ll 028 (a3
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(prepositional phrase, gerund, participial) :Jie i salll CLaS 5ll 48 4
Lia L S Jlaall e ¥ 301 et

oo il et &1yl
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o2 s ey sgll oLy g AN 3 a3 8 La 50 A pall (A dea il - AS 6l
(96-90) U= :" 2012 Caa "ot " Aldae e JY1 22ad) 8 A )
i Al ) Al 50 S el Sl s aay

wﬂ\@nd ‘_,’A\J:J\Z\A:A;JA_AAJS ‘mﬂ\&iﬂd‘l})&.‘ -2y eElS Ll .z
1991 asen

& lass i alls g Textbook of Translation aes il 8 aeladl (2 56 (un
Ol e As¥ Amadall — A0 56 s s s 2 dea 55 (Peter Newmark)
2006 — <5m — Il 48

ol s pall sas gl il 50 38 s e gaad) Ay yall ASLadl) b dea il delia
8503 ¢ sa Cllal) daals - 1982 (udanse § 5 ¢ pall (a8 i
1998 bl ¢ srd) A jall ASLaall 8 A il shali g o pedll anens

A A 2 i 55— A she Analn — iy 5 sl YD A €5 ) paaiall dens
— T all ) gy B yral) oL O lllisall o g8 el il b
2015 s — Aea il ila gl S ) - dea il 8 QL S

-l gl By el 6 prase aed b L0y dpalall Aan il ¢ iaall alss
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